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FINGERPRINT KEYPAD DEADBOLT
CERRADURA CON TECLADO 

DE HUELLAS DACTILARES
USER GUIDE/GUÍA DEL USUARIO

OVERVIEW OF THE LOCKSET/DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA CERRADURA

● Red light flashes for an incorrect entry; remains steady in programming mode.
● Yellow light flashes when battery power is low.
● Green light flashes for a correct entry.
● La luz roja parpadea por una entrada incorrecta; permanece estable en el 
   modo de programación.
● La luz amarilla parpadea cuando la carga de la batería es baja.
● La luz verde parpadea para una entrada correcta.
Keypad - Use the keypad for programming and unlocking.
Teclado: utilice el teclado para programar y desbloquear.

Battery Cover/Cubierta de la batería

Interior Thumbturn/Cierre manual interior
To lock and unlock manually
Para bloquear y desbloquear manualmente

Mechanical Keyway Override
Anulación de chavetero mecánico

Fingerprint Scanner & Indicator Light
Escáner de huellas dactilares y luz indicadora1 4
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1 LOCKING AND UNLOCKING/BLOQUEO Y DESBLOQUEO

2 HOW TO PROGRAM THE LOCKSET/CÓMO PROGRAMAR LA CERRADURA

To Lock/Para bloquear

Press any number or touch the scanner to lock.
Presione cualquier número o toque el escáner 
para bloquearla.

Enter valid User Code or Programming Code.
Ingrese un código de usuario o un código de 
programación válido.

Touch the scanner with a registered finger.
Toque el escáner con un dedo registrado.

Key override can be used to lock and 
unlock when the battery is completely 
dead, or when no valid User Code is 
known. 
La anulación con llave se puede utilizar 
para bloquear y desbloquear cuando la 
batería está completamente agotada o 
cuando no se conoce ningún código de 
usuario válido. 

 → 
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HOW TO LOCK / UNLOCK / PROGRAM THE LOCKSET/CÓMO BLOQUEAR, DESBLOQUEAR Y PROGRAMAR LA CERRADURA2

In programming mode, if no button is pressed for 30 seconds, the system will time out and you will need to restart the procedure.
3 Beeps means something was entered incorrectly. Please redo the step again.
En el modo de programación, si no se presiona ningún botón durante 30 segundos, el sistema expirará y deberá reiniciar el 
procedimiento. 3 pitidos significan que se ingresó algo incorrectamente. Vuelva a realizar el paso. 
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To Unlock/Para desbloquear

or
o

or
o

Timeout: If no button is pressed for five seconds, the system will time out and you will need to restart.
Keypad is temporarily disabled for 1 minute after 4 consecutive incorrect entries.
Tiempo de espera: si no se presiona ningún botón durante cinco segundos, el sistema expirará y deberá reiniciar.
El teclado se desactiva temporalmente durante 1 minuto después de 4 entradas incorrectas consecutivas.

Always ensure your door is open when testing or programming the lock. 
Asegúrese siempre de que la puerta esté abierta cuando pruebe o programe la cerradura. 

Programming Behavior/Comportamiento de programación
Successful Programming
Programación exitosa

Unsuccessful programming
Programación fallida

Green (x 1)
Verde (x 1)

(x 1)

Red (x 3)
Rojo (x 3)

(x 3)

1 Change Programming Code/Cambiar el código de programación
● Programming Code can be used to program or unlock the lock. 
● The default Programming Code is “123456”. 
● Se puede usar un código de programación para programar o desbloquear la cerradura. 
● El código de programación predeterminado es "123456".

Press SET button once
Presione el botón SET una vez

Enter valid Programming 
Code (4-6 digits)

Ingrese un código de 
programación válido 

(4 a 6 dígitos) Press scanner once
Presione el escáner 
una vez

Press scanner once
Presione el escáner una vez

1 0
Enter 1-0 then press scanner
Ingrese 1-0 y luego presione 
el escáner

Enter New Programming 
Code(4-6 digits)

Ingrese el nuevo código de 
programación (4 a 6 dígitos)

Press SET button again 
to exit programming mode.
Presione el botón SET 
nuevamente para salir del 
modo de programación.

3 Add Fingerprint(s) for Lock Access/Agregar huellas digitales para acceder a la cerradura
● Fingerprint(s) can be used to unlock the door.
● Repeatedly press the finger onto the scanner to register.
● Las huellas dactilares se pueden utilizar para desbloquear la puerta.
● Presione repetidamente el dedo en el escáner para registrarlo.

NOTE: Fingerprint capacity: 50 sets.
NOTA: capacidad de huellas dactilares: 50 juegos.

2 Add User Code(s) for Lock Access/Agregar códigos de usuario para bloquear el acceso
● User Code can be used to unlock your door. 
● Entering a new user code or single-entry code that matches an existing one will replace the previous setting.
● El código de usuario se puede utilizar para desbloquear la puerta. 
● Al ingresar un nuevo código de usuario o un código de entrada única que coincida con uno existente, se reemplazará la configuración anterior.

Press SET button once
Presione el botón SET una vez

Enter valid Programming 
Code (4-6 digits)

Ingrese un código de 
programación válido 

(4 a 6 dígitos) Press scanner once
Presione el escáner 
una vez

Press scanner once
Presione el escáner una vez

2 0
Enter 2-0 then press scanner
Ingrese 2-0 y luego presione 
el escáner

Enter New User Code 
(4-6 digits)

Ingrese el nuevo código de 
usuario (4 a 6 dígitos)

Press SET button again 
to exit programming mode.
Presione el botón SET 
nuevamente para salir del 
modo de programación.

Add another code
Agregue otro código

NOTE: User Code capacity: 50 sets (4-6 digits)
NOTA: capacidad de códigos de usuario: 50 juegos 
(4 a 6 dígitos)

4 Add Single-entry Code(s) for One-time Access/Agregar códigos de entrada única para acceso único

● Single-use User Code can only be used once to unlock the lockset. 
● Entering a single-entry code that matches an existing one will replace the previous setting.
● El código de usuario de un solo uso solo se puede utilizar una vez para desbloquear la cerradura. 
● Al ingresar un nuevo código de entrada única que coincida con uno existente, se reemplazará la configuración anterior.

NOTE: Single-entry Code capacity: 5 sets (4 digits).
NOTA: capacidad de códigos de entrada única: 5 
juegos (4 dígitos). 

Press SET button once
Presione el botón SET una vez

Enter valid Programming 
Code (4-6 digits)

Ingrese un código de 
programación válido 

(4 a 6 dígitos) Press scanner once
Presione el escáner 
una vez

2 2
Enter 2-2 then press scanner
Ingrese 2-2 y luego presione 
el escáner

Tap your finger to cover the 
scanner and repeat 5 times

Toque su dedo para cubrir el 
escáner y repita 5 veces

Press SET button again 
to exit programming mode.
Presione el botón SET 
nuevamente para salir del 
modo de programación.

Successful Programming
Programación exitosa

Green (x 1)
Verde (x 1)

(x 1)

Add another fingerprint
Agregue otra huella dactilar

Press SET button once
Presione el botón SET una vez

Enter valid Programming 
Code (4-6 digits)

Ingrese un código de 
programación válido 

(4 a 6 dígitos) Press scanner once
Presione el escáner 
una vez

Press scanner once
Presione el escáner una vez

2 1
Enter 2-1 then press scanner
Ingrese 2-1 y luego presione 
el escáner

Enter Single-entry 
Code (4 digits)

Ingrese un código de 
entrada única (4 dígitos)

Press SET button again 
to exit programming mode.
Presione el botón SET 
nuevamente para salir del 
modo de programación.

Add another code
Agregue otro código

Key Override/Anulación con llave

Replace default programming code promptly for added security.
DO NOT pass your Programming Code to anyone else.
Reemplace el código de programación predeterminado 
rápidamente para tener mayor seguridad. NO le pase su código 
de programación a nadie más.

Question, problems or missing parts?
Before returning, contact us on:
866-386-7941, 8 a.m. - 8 p.m., EST, 
Monday - Sunday or ascs@lowes.com.
¿Preguntas, problemas o piezas faltantes?
Antes de volver a la tienda, póngase en 
contacto con nosotros al:
866-386-7941, de lunes a domingo de 
8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este, 
o escriba a ascs@lowes.com. SG24651

Scan for 
programming video

Escanee para 
ver el video 

de instalación



2Printed in Taiwan/Impreso en Taiwán

3 RESTORE TO FACTORY SETTINGS /CÓMO RESTAURAR LA CONFIGURACIÓN DE FÁBRICA 

Press and hold the SET button while inserting 
the battery back. Continue holding the SET button 
until a long beep ends and then release.
Mantenga presionado el botón “SET” 
(establecer) cuando vuelva a insertar la batería. 
Continúe presionando el botón SET hasta que 
finalice un pitido largo y luego suéltelo.

Remove one of the batteries.
Retire una de las baterías.

Remove battery cover
Retire la cubierta de 
las baterías

AA
A
A

This will erase all stored 
information.
Esto borrará toda la 
información almacenada.

Successful Programming
Programación exitosa

Green (x 2)
Verde (x 2)

(x 2)

Enter default programming code (123456). 
The latch bolt will automatically retract and 
extend to learn the orientation of the door 
to complete the setting process.
Ingrese el código de programación predeterminado 
(123456). El perno del pestillo se retraerá y extenderá 
automáticamente para conocer la orientación de la 
puerta y completar el proceso de configuración.

8 Enable or Disable Vacation Mode/Activar o desactivar el modo vacaciones
● This function is disabled by default.
● Turn on the Vacation Mode will temporarily disable ALL existing User Codes/Single-entry Codes/Fingerprints. Only the Programming Code can be used to unlock your door.
● Esta función está desactivada de forma predeterminada.
● Al activar el modo de vacaciones, se desactivarán temporalmente TODOS los códigos de usuario/códigos de entrada única/huellas dactilares existentes. 
   Solo se puede utilizar el código de programación para desbloquear la puerta.  

● Delete unwanted User Code(s) and Single-entry Code(s).
● Elimine los códigos de usuario no deseados y los códigos de una sola entrada. 

Press SET button once
Presione el botón SET una vez

Press scanner once
Presione el escáner 
una vez

Enter valid Programming 
Code (4-6 digits)

Ingrese un código de 
programación válido 

(4 a 6 dígitos) Press scanner once
Presione el escáner una vez

Press scanner once
Presione el escáner 
una vez

3 0
Enter 3-0 then press scanner
Ingrese 3-0 y luego presione 
el escáner

Enter unwanted User Code / 
Single-entry Code

Ingrese el código de usuario no 
deseado/código de entrada única

Press SET button again 
to exit programming mode.
Presione el botón SET nuevamente 
para salir del modo de programación.

Delete another code
Elimine otro código

7 Delete All Fingerprint(s)/Eliminar todas las huellas dactilares
● Delete ALL Fingerprint(s) stored. 
● Elimine TODAS las huellas dactilares almacenadas. 

Press SET button once
Presione el botón SET una vez

Press scanner once
Presione el escáner 
una vez

Enter valid Programming 
Code (4-6 digits)

Ingrese un código de 
programación válido 

(4 a 6 dígitos)

Successful Programming
Programación exitosa

Green (x 1)
Verde (x 1)

(x 1)
The lock will automatically exit programming mode.

La cerradura saldrá automáticamente del modo de programación.

4 0
Enter 4-0 then press scanner
Ingrese 4-0 y luego presione 
el escáner

Press scanner once to confirm
Presione el escáner una vez 
para confirmar

Press SET button once
Presione el botón SET una vez

Press scanner once
Presione el escáner 
una vez

Enter valid Programming 
Code (4-6 digits)

Ingrese un código de 
programación válido 

(4 a 6 dígitos)

Successful Programming
Programación exitosa

Green (x 1)
Verde (x 1)

(x 1)
The lock will automatically exit programming mode.

La cerradura saldrá automáticamente del modo de programación.
Press scanner once to confirm
Presione el escáner una vez 
para confirmar

4 1
Enter 4-1 then press scanner
Ingrese 4-1 y luego presione 
el escáner

Press SET button once
Presione el botón SET una vez

Press scanner once
Presione el escáner 
una vez

Enter valid Programming 
Code (4-6 digits)

Ingrese un código de 
programación válido 

(4 a 6 dígitos)

5 0
Enter 5-0 then press scanner
Ingrese 5-0 y luego presione 
el escáner

Successful Programming
Programación exitosa

Green (x 1)
Verde (x 1)

(x 1)
The lock will automatically exit programming mode.

La cerradura saldrá automáticamente del modo de programación.

1
0

Turn On
Encendido

Turn Off
Apagado

9 Enable or Disable Beeper/Activar o desactivar el pitido
● The beeper is enabled by default. It can be turned off if desired.
● Beeps will still sound during programming.
● El pitido está activado de forma predeterminada. Se puede apagar si lo desea.
● Los pitidos seguirán sonando durante la programación.

Press SET button once
Presione el botón SET una vez

Press scanner once
Presione el escáner 
una vez

Enter valid Programming 
Code (4-6 digits)

Ingrese un código de 
programación válido 

(4 a 6 dígitos)

6 0
Enter 6-0 then press scanner
Ingrese 6-0 y luego presione 
el escáner

Successful Programming
Programación exitosa

Green (x 1)
Verde (x 1)

(x 1)
The lock will automatically exit programming mode.

La cerradura saldrá automáticamente del modo de programación.

1
0

Enable beeper
Activar el pitido

Disable beeper
Desactivar el pitido

Enable or Disable Auto-relocking/Activar o desactivar el rebloqueo automático
● Auto-relocking is disabled by default.
● When enabled, green light flashes when the door is unlocked for re-locking countdown.
● El rebloqueo automático está desactivado de forma predeterminada.
● Cuando está activado, la luz verde parpadea cuando la puerta se desbloquea para la cuenta regresiva de rebloqueo.

Press SET button once
Presione el botón SET una vez

Press scanner once
Presione el escáner 
una vez

Enter valid Programming 
Code (4-6 digits)

Ingrese un código de 
programación válido 

(4 a 6 dígitos)

8 0
Enter 8-0 then press scanner
Ingrese 8-0 y luego presione 
el escáner

Successful Programming
Programación exitosa

Green (x 1)
Verde (x 1)

(x 1)
The lock will automatically exit programming mode.

La cerradura saldrá automáticamente del modo de programación.

1
0

Turn On
Encendido

Turn Off
Apagado

Set Auto-relocking Delay Timer/Establecer el temporizador de retardo de rebloqueo automático
● Auto-relocking delay timer: Default is 10 seconds after unlocking. 
● The range of delay timer can be adjusted from 10 to 99 seconds based on user preference.
● Temporizador de retardo de rebloqueo automático: el valor predeterminado es 10 segundos después del desbloqueo. 
● El rango del temporizador de retardo se puede ajustar de 10 a 99 segundos según las preferencias del usuario.

Press SET button once
Presione el botón SET una vez

Press scanner once
Presione el escáner 
una vez

Enter valid Programming 
Code (4-6 digits)

Ingrese un código de 
programación válido 

(4 a 6 dígitos)

7 0
Enter 7-0 then press scanner
Ingrese 7-0 y luego presione 
el escáner

Enter New amount 
of time (10-99 seconds)

Ingrese una nueva cantidad 
de tiempo (10 a 99 segundos)

6 Delete All User Code(s) and Single-entry Code(s)/Eliminar todos los códigos de usuario y los códigos de una sola entrada

5 Delete Individual User Code(s) or Single-entry Code(s)/Eliminar los códigos de usuario individuales o los códigos de una sola entrada

● Delete ALL User Code(s) and Single-entry Code(s) stored.
● Elimine TODOS los códigos de usuario y los códigos de una sola entrada almacenados.  

Successful Programming
Programación exitosa

Green (x 1)
Verde (x 1)

(x 1)
The lock will automatically exit programming mode.

La cerradura saldrá automáticamente del 
modo de programación.

10
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